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Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Magnetic Wireless Charging Car Mount
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro magnetische, kabellose Ladehalterung für 
Fahrzeuge	
Soporte magnético de carga inalámbrica para coche Baseus PrimeTrip 
VC2 Flex Pro	
Support magnétique de recharge sans fil pour voiture Baseus PrimeTrip 
VC2 Flex Pro	
Dudukan Pengisi Daya Mobil Nirkabel Magnetik Baseus PrimeTrip VC2 Flex 
Pro	
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Supporto magnetico per auto, ricarica 
wireless	
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro マグネット式ワイヤレス充電カーマウント
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro 마그네틱 무선 충전 차량용 거치대
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Magnetische autostandaard voor draadloos 
opladen	
Magnetyczny uchwyt samochodowy Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro 
z ładowaniem bezprzewodowym	
Suporte magnético de carregamento sem fio para carro Baseus PrimeTrip 
VC2 Flex Pro	
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Suport magnetic pentru încărcare fără fir 
pentru mașină	
Магнитный автомобильный держатель с беспроводной зарядкой Baseus 
PrimeTrip VC2 Flex Pro	
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro magnetiskt trådlöst 
billaddningsfäste	
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Manyetik Kablosuz Şarj Özellikli Araç İçi 
Telefon Tutucu
Автомобільний магнітний тримач з функцією безпровідного заряджання 
Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro
Giá đỡ sạc không dây từ tính dùng trên ô tô Baseus PrimeTrip VC2 Flex 
Pro	
倍思 PrimeTrip VC2 Flex Pro 磁性無線車用充電支架

 PrimeTrip VC2 Flex حامل شاحن السيارة المغناطيسي اللاسلكي
Baseus من Pro



Please read this user manual carefully before use and keep it for future 
reference.
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor Gebrauch sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Lea detenidamente el manual del usuario antes de utilizar el dispositivo y 
consérvelo para futuras consultas.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant utilisation et 
conservez-le pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Baca petunjuk penggunaan ini secara cermat sebelum menggunakan 
produk dan simpan siapa tahu kelak dibutuhkan.
Prima dell'utilizzo invitiamo a leggere con attenzione il manuale d'uso e a 
conservarlo per poterlo consultare in futuro.
ご使用になる前にユーザーマニュアルをよくお読みになり、今後参照でき
るよう適切に保管しておいてください。
사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 보관하시
기 바랍니다 .
Lees de gebruikershandleiding vóór het gebruik zorgvuldig door en 
bewaar hem voor toekomstige referentie.
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi i przechowywać ją odpowiednio do użytku w 
przyszłości.
Leia o manual do usuário cuidadosamente antes de usar e guarde-o 
adequadamente para referência futura.
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual, înainte de folosire și să-l 
păstrați pentru consultări ulterioare.
Перед использованием изучите данное руководство и сохраните его 
для дальнейшего применения.
Läs den här bruksanvisningen noggrant före användning och spara den 
för framtida referens.
Kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.
Перед використанням прочитайте цей посібник користувача та 
зберігайте його для подальшого використання.
Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để 
tham khảo sau này.
使用前請仔細閱讀本使用手冊並保管以供日後參考。

ترُجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.



care@baseus.com
https://www.baseus.com
+1 800 220 8056 （US）

Contact Us

FR
Service à la clientèle
1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique à vie

ES
Servicio al Cliente
1. Garantía de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

PT
Atendimento ao consumidor
1. Garantia de 24 meses
2. Suporte técnico vitalício

DE
Kundendienst
1. 24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische 
Unterstützung

IT
Assistenza clienti
1. Garanzia di 24 mesi
2. Supporto tecnico a vita

PL
Obsługa klienta
1. 24-miesięczna gwarancja
2. Dożywotnie wsparcie 
techniczne

RU
Служба поддержки
1. Гарантия 24 месяца
2. Пожизненная 
техническая поддержка

UA
Обслуговування клієнтів
1. 24-місячна гарантія
2. Довічна технічна підтримка

KR
고객 서비스
1. 24개월 보증
2. 평생 기술 지원

JP
カスタマーサービス
1. 24ヶ月間の製品保証
2. ライフタイムテクニカルサポート

EN
Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

繁中
客戶服務
1. 24個月保固
2. 終身技術支援

TR
Müşteri Hizmetleri
1. 24 Ay Garanti
2. Ömür Boyu Teknik Destek

AR
خدمة العملاء

1 . ضمان لمدة 24 شھرًا
2 . دعم فني مدى الحیاة



VI
Dịch vụ khách hàng
1. Bảo hành 24 tháng
2. Hỗ trợ kỹ thuật trọn đời

ID
Layanan Pelanggan
1. Garansi 24 Bulan
2. Dukungan Teknis Seumur Hidup

NL
Klantenservice
1. 24 maanden garantie
2. Levenslange technische 
ondersteuning

TR
Müşteri Hizmetleri
1. 24 Ay Garanti
2. Ömür Boyu Teknik Destek

RO
Serviciul clienți
�. Garanție de �� de luni
�. Asistență tehnică pe viață



EN English
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ID Indonesia
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Product Overview

①

①

②

③

④
① USB-C Charging Port
② Magnetic Charging Panel
③ Rotation Axis
④ Vacuum Suction Base

Specifications
Product Name: Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro Magnetic Wireless Car 
Charger Mount
Model: C0013F
Materials: PC + ABS + Silicone + Zinc Alloy

EN
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Magnetic Force: 18N (bare phone)
Input Current: 5V⎓2.4A (Max.), 9V⎓2.23A (Max.)
Wireless Output: 5W / 7.5W / 10W / 15W
Operating Frequency: 110.5KHz ~ 148.5KHz
Radiated H-Field: -16.76 dBμA/m (@10m) (for EU)
This device was tested for uncontrolled environment operations. To comply 
with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 20cm must 
be maintained between the user’s body and the product. This restriction will be 
applied to all Member States of European Union.

Installation Instructions
1. Choose a smooth surface with a diameter ≥7.5 cm and clean it with the 
included alcohol wipe.
2. Peel off the release film on the suction base and press the mount firmly onto 
the surface.
3. Twist the base clockwise until the white dot aligns with the lock icon to 
securely fasten the suction cup.
4. Adjust the magnetic head to your preferred viewing angle. Then simply snap 
your phone on or off .
5. Connect the USB-C power cable.
6. Attach the phone to the magnetic surface to start wireless charging (mobile 
phones under Apple 12 and Android phones need to use the magnetic ring).

Unlock Tip:
Twist the base counterclockwise until the white dot aligns with the unlock icon, 
then pinch the tab to lift it up.

Notes
1. Do not place metal objects between the charging panel and your phone, as 
this will obstruct charging.
2. Recommended operating temperature is 0–35°C. Extreme temperatures 
may affect charging efficiency.
3. The wireless charging coil works within a 6mm range. Thick phone cases may 
reduce charging efficiency.

Package Contents
Car Mount ×1
USB-C Cable ×1
User Manual ×1
Magnetic Ring ×1
Protective Film ×1
Alcohol Wipe ×1
Warranty Card x1
Emoji Sticker ×1



03

Produktübersicht

①

①

②

③

④
① USB-C-Ladeanschluss
② Magnetische Ladeplatte
③ Drehachse
④ Vakuum-Saugfuß

Technische Daten
Produktname: PrimeTrip VC2 Flex Pro magnetische, kabellose 
Ladehalterung für Fahrzeuge
Modell: C0013F
Materialien: PC + ABS + Silikon +Zinklegierung

DE
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Magnetkraft: 18 N (blankes Telefon)
Eingangsstrom: 5 V⎓2,4 A (max.), 9 V⎓2,23 A (max.)
Kabelloser Ausgangsleistung: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Betriebsfrequenz: 110,5 kHz~ 148,5 kHz
Abgestrahltes H-Feld: -16,76 dBμA/m (bei 10 m) (für EU)
Dieses Gerät wurde für den Betrieb in unkontrollierter Umgebung getestet. Um 
die Anforderungen an die HF-Exposition zu erfüllen, muss ein Mindestabstand 
von 20 cm zwischen dem Körper des Benutzers und dem Produkt eingehalten 
werden. Diese Einschränkung gilt für alle Mitgliedstaaten der Europäischen 
Union.

Installationsanweisungen
1. Wählen Sie eine glatte Oberfläche mit einem Durchmesser von ≥7,5 cm und 
reinigen Sie sie mit dem mitgelieferten Alkohol-Reinigungstuch.
2. Ziehen Sie die Schutzfolie am Saugfuß ab und drücken Sie die Halterung 
fest auf die Oberfläche.
3. Drehen Sie den Fuß im Uhrzeigersinn, bis der weiße Punkt auf das 
Verriegelungssymbol ausgerichtet ist, um den Saugnapf sicher zu befestigen.
4. Stellen Sie den Magnetkopf auf Ihren bevorzugten Sichtwinkel ein. Klippen 
Sie Ihr Telefon dann einfach an oder ab.
5. Schließen Sie das USB-C-Netzkabel an.
6. Befestigen Sie das Telefon auf der magnetischen Oberfläche, um das 
kabellose Laden zu starten (für Mobiltelefone unter Apple 12 und Android-
Telefone muss der Magnetring genutzt werden).

Tipp zum Entriegeln:
Drehen Sie den Fuß gegen den Uhrzeigersinn, bis der weiße Punkt auf das 
Entriegelungssymbol ausgerichtet ist, und erfassen Sie dann die Lasche, um 
sie anzuheben.

Hinweise
1. Platzieren Sie keine Metallgegenstände zwischen der Ladeplatte und Ihrem 
Telefon, da dies den Ladevorgang behindert.
2. Die empfohlene Betriebstemperatur beträgt 0–35 °C. Extreme 
Temperaturen können die Ladeeffizienz beeinträchtigen.
3. Die kabellose Ladespule funktioniert innerhalb einer Reichweite von 6 mm. 
Dicke Handyhüllen können die Ladeeffizienz verringern.

Packungsinhalt
Fahrzeughalterung × 1
USB-C-Kabel × 1
Benutzerhandbuch × 1
Magnetring × 1
Schutzfolie × 1
Alkohol-Reinigungstuch × 1
Garantiekarte × 1
Emoji-Sticker × 1
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Vista general del producto

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Puerto de carga USB-C
Panel de carga magnético
Eje de rotación
Base de succión al vacío

Especificaciones
Nombre del producto: Soporte magnético de carga inalámbrica para 
coche Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro
Modelo: C0013F
Materiales: PC + ABS + silicona + aleación de zinc

ES



06

Fuerza magnética: 18 N (teléfono sin funda)
Corriente de entrada: 5 V⎓2,4 A (máx.), 9 V⎓2,23 A (máx.)
Salida inalámbrica: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Frecuencia de funcionamiento: 110,5 KHz ~ 148,5 KHz
Campo H radiado: -16,76 dBμA/m (a 10 m) (para la UE)
Este dispositivo ha sido probado para operaciones en entornos no 
controlados. Para cumplir los requisitos de exposición a RF, debe mantenerse 
una distancia mínima de separación de 20 cm entre el cuerpo del usuario y 
el producto. Esta restricción se aplicará en todos los Estados miembros de la 
Unión Europea.

Instrucciones de instalación
1. Elija una superficie lisa con un diámetro ≥7,5 cm y límpiela con la toallita con 
alcohol incluida.
2. Retire la película protectora de la base de succión y presione firmemente el 
soporte sobre la superficie.
3. Gire la base en sentido horario hasta el punto blanco se alinee con el icono 
de bloqueo para fijar firmemente la ventosa.
4. Ajuste el cabezal magnético al ángulo de visión que prefiera. Luego, 
simplemente coloque o retire su teléfono.
5. Conecte el cable de alimentación USB-C.
6. Coloque el teléfono sobre la superficie magnética para comenzar la 
carga inalámbrica (los teléfonos móviles anteriores al Apple 12 y los teléfonos 
Android deben usar el anillo magnético).

Consejo para desbloquear:
Gire la base en sentido antihorario hasta que el punto blanco se alinee con el 
icono de desbloqueo, luego pellizque la lengüeta para levantarla.

Notas
1. No coloque objetos metálicos entre el panel de carga y el teléfono, ya que 
esto obstruirá la carga.
2. La temperatura de funcionamiento recomendada es de 0–35 °C. Las 
temperaturas extremas pueden afectar la eficiencia de carga.
3. La bobina de carga inalámbrica funciona dentro de un rango de 6 mm. Las 
fundas gruesas pueden reducir la eficiencia de carga.

Contenido del paquete
Soporte para coche x 1
Cable USB-C x 1
Manual del usuario x 1
Anillo magnético x 1
Película protectora x 1
Toallita con alcohol x 1
Tarjeta de garantía x1
Adhesivo con emoji x1
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Vue d'ensemble du produit

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Port de charge USB-C
Panneau de charge magnétique
Axe de rotation
Base ventouse
 

Spécifications
Nom du produit : Support magnétique de recharge sans fil pour voiture 
PrimeTrip VC2 Flex Pro
Modèle : C0013F

FR
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Matériaux : PC + ABS + silicone + alliage de zinc
Force magnétique : 18 N (téléphone seulement)
Courant d'entrée : 5 V⎓2,4 A (max.), 9 V⎓2,23 A (max.)
Alimentation sans fil : 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Fréquence de fonctionnement : 110,5 KHz ~ 148,5 KHz
Champ H rayonné : -16,76 dBμA/m (@10 m) (pour l'UE)
Cet appareil a été testé dans un environnement non contrôlé. Pour respecter 
les exigences en matière d'exposition aux radiofréquences, une distance 
de séparation minimale de 20 cm doit être maintenue entre le corps de 
l'utilisateur et le produit. Cette restriction s'applique à tous les États membres 
de l'Union européenne.

Instructions d'installation
1. Choisissez une surface lisse d'un diamètre ≥ 7,5 cm et nettoyez-la avec la 
lingette alcoolisée fournie.
2. Décollez la pellicule de protection de la base ventouse et appuyez 
fermement le support sur la surface.
3. Tournez la base dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que 
le point blanc s'aligne sur l'icône de verrouillage pour fixer solidement la 
ventouse.
4. Ajustez la tête magnétique à l'angle de vue de votre choix. Il suffit ensuite 
de poser ou de retirer votre téléphone.
5. Connectez le câble d'alimentation USB-C.
6. Posez le téléphone sur la surface magnétique pour démarrer la charge 
sans fil (pour les téléphones mobiles sous Apple 12 et les téléphones Android, 
l'anneau magnétique est nécessaire).

Conseil de déverrouillage :
Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que 
le point blanc s'aligne sur l'icône de déverrouillage, puis pincez la languette 
pour la soulever.

Notes
1. Ne placez pas d'objets métalliques entre le panneau de charge et votre 
téléphone, car cela entraverait le chargement.
2. La température de fonctionnement recommandée est de 0 °C à 35 °C. Les 
températures extrêmes peuvent affecter l'efficacité de la charge.
3. La bobine de charge sans fil fonctionne dans un rayon de 6 mm. Les coques 
de téléphone épaisses peuvent réduire l'efficacité de la charge.

Contenu de la boîte
Support de voiture × 1
Câble USB-C × 1
Manuel d'utilisation × 1
Anneau magnétique × 1
Film protecteur × 1
Lingette alcoolisée × 1
Carte de garantie x 1
Autocollant émoji × 1
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Gambaran Produk

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Port Pengisian Daya USB-C
Panel Pengisian Daya Magnetis
Sumbu Rotasi
Dasar Isap Vakum

Spesifikasi
Nama Produk: Dudukan Pengisi Daya Mobil Nirkabel Magnetik Baseus 
PrimeTrip VC2 Flex Pro

ID
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Model: C0013F
Bahan: PC + ABS + Silikon + Zinc Alloy
Gaya Magnetik: 18N (ponsel tanpa casing)
Arus Input: 5V⎓2,4A (Maks.), 9V⎓2,23A (Maks.)
Output Nirkabel: 5W / 7,5W / 10W / 15W
Frekuensi Pengoperasian: 110,5KHz ~ 148,5KHz
Bidang H Radiasi: -16,76 dBμA/m (@10m) (untuk UE)
Perangkat ini telah diuji untuk pengoperasian di lingkungan yang tidak 
terkendali. Untuk memenuhi persyaratan pemaparan RF, jarak pemisah 
minimum 20 cm harus dijaga antara tubuh pengguna dan produk. 
Pembatasan ini akan diterapkan di semua Negara Anggota Uni Eropa.

Petunjuk Pemasangan
1. Pilih permukaan rata dengan diameter ≥7,5 cm dan bersihkan dengan seka 
alkohol yang disertakan.
2. Kupas film pelepas pada dasar isap dan tekan dudukan dengan mantap 
ke permukaan.
3. Putar dasar searah jarum jam hingga titik putih lurus dengan ikon kunci 
untuk mengencangkan mangkuk isap dengan aman.
4. Sesuaikan ujung magnetik dengan sudut tampilan yang Anda inginkan. 
Selanjutnya, cukup pasang atau lepas ponsel tempatnya.
5. Hubungkan kabel daya USB-C.
6. Letakkan ponsel di atas permukaan magnetik untuk memulai pengisian 
daya secara nirkabel (untuk ponsel Apple 12 dan Android, gunakan cincin 
magnetik).

Kiat Membuka Kunci:
Putar dasar berlawanan arah jarum jam hingga titik putih lurus dengan ikon 
buka kunci, jepit siripnya lalu angkat.

Catatan
1. Jangan menaruh benda dari logam di antara panel pengisian daya dan 
ponsel karena dapat mengganggu pengisian daya.
2. Suhu pengoperasian ideal adalah 0–35°C. Suhu ekstrem dapat 
menurunkan efisiensi pengisian daya.
3. Kumparan pengisian daya nirkabel bekerja dalam rentang jarak 6mm. 
Casing ponsel yang tebal dapat menurunkan efisiensi pengisian daya.

Isi Kemasan
Dudukan Mobil x1
Kabel USB-C ×1
Petunjuk Penggunaan ×1
Cincin Magnetis x1
Film Pelindung ×1
Seka Alkohol x1
Kartu Garansi x1
Stiker Emoji ×1
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Panoramica del prodotto

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Porta di ricarica USB-C
Pannello di ricarica magnetica
Asse di rotazione
Base a ventosa

Specifiche tecniche
Nome del prodotto: PrimeTrip VC2 Flex Pro Supporto magnetico per auto, 
ricarica wireless
Modello: C0013F

IT
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Materiali: PC + ABS + Silicone + Lega di zinco
Forza magnetica: 18N (solo telefono)
Corrente in ingresso: 5V⎓2,4A (Max.), 9V⎓2,23A (Max.)
Uscita wireless: 5W / 7,5W / 10W / 15W
Frequenza di funzionamento: 110.5KHz ~ 148.5KHz
Campo H-Field irradiato: -16.76 dBμA/m (@10m) (per l'UE)
Questo dispositivo è stato testato per operazioni in ambienti non controllati. 
Per soddisfare i requisiti di esposizione alle radiofrequenze, è necessario 
mantenere una distanza minima di 20 cm tra il corpo dell'utente e il prodotto. 
Questa restrizione sarà applicata a tutti gli Stati membri dell'Unione Europea.

Istruzioni di installazione
1. Scegliere una superficie liscia con un diametro ≥7,5 cm e pulirla con la 
salvietta imbevuta di alcool inclusa.
2. Rimuovere la pellicola protettiva dalla base a ventosa e premere con 
decisione il supporto sulla superficie.
3. Ruotare la base in senso orario fino a quando il punto bianco non si allinea 
con l'icona di blocco per fissare saldamente la ventosa.
4. Regolare la testa magnetica in base all'angolazione di visione preferita. 
Sarà quindi sufficiente agganciare o sganciare il telefono.
5. Collegare il cavo di alimentazione USB-C.
6. Fissare il telefono alla superficie magnetica per avviare la ricarica wireless (i 
telefoni cellulari Apple 12 e Android devono utilizzare l'anello magnetico).

Suggerimento per sbloccare:
ruotare la base in senso anti-orario fino a quando il punto bianco non si 
allinea con l'icona di sblocco, quindi pizzicare la linguetta per sollevarla.

Note
1. Non posizionare oggetti metallici tra il pannello di ricarica e il telefono, 
poiché potrebbero ostacolare la ricarica.
2. La temperatura di funzionamento consigliata è compresa tra 0 e 35 °C. 
Temperature estreme possono influire sull'efficienza della ricarica.
3. La bobina di ricarica wireless funziona entro un raggio di 6 mm. Delle 
custodie spesse per i telefoni possono ridurre l'efficienza della ricarica.

Contenuto della confezione
1 Supporto per auto
1 Cavo USB-C
1 manuale utente
1 Anello magnetico
1 Pellicola protettiva
1 Salviettina imbevuta di alcool
1 Scheda di garanzia
1 Adesivo emoji
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製品の概要
①

①

②

③

④
①
②
③
④

USB-C 充電ポート
マグネット式充電パネル
回転軸
真空吸引ベース

仕様
製品名：PrimeTrip VC2 Flex Pro マグネット式ワイヤレス充電カーマウント
モデル：C0013F
素材：PC + ABS + シリコン + 亜鉛合金

JP
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磁力：18N ( 電話のみ )
入力電流：5V⎓2.4A ( 最大 )、9V⎓2.23A ( 最大 )
ワイヤレス出力：5W / 7.5W / 10W / 15W
動作周波数：110.5KHz ～ 148.5KHz
放射磁場： -16.76 dBμA/m (@10m) （EU 向け）
本装置は、制御されていない環境での動作についてテストされています。RF 暴
露の要件に準拠するためには、使用者の身体と製品との間に最低 20cm の離隔
距離を保つ必要があります。この制限は、欧州連合の全加盟国に適用されます。

設置方法
1. 直径 7.5 cm 以上のスムーズな表面を選び、同梱のアルコールワイプで拭き
ます。
2. 吸引ベースのリリースフィルムをはがし、マウントを表面にしっかり押し付
けます。
3. ベースを時計回りにひねり、白い点をロックアイコンにそろえて吸引カップ
をしっかり固定します。
4. 磁気ヘッドをお好みの表示角度に調整します。その後、電話を取り付けたり
外したりできます。
5. USB-C 電源ケーブルを接続します。
6. 電話を磁気面に取り付け、ワイヤレス充電を開始します（Apple 12 未満の携
帯電話と Android の電話では磁気リングを使用する必要があります）。

ロック解除のヒント：
ベースを反時計回りにひねり、白い点をロック解除アイコンに合わせた後、タ
ブをつまんで持ち上げます。

注記
1. 充電パネルと携帯電話の間に金属製の物を置かないでください。充電が妨げ
られます。
2. 推奨される動作温度は 0 ～ 35° C です。極端な温度は充電の効率に影響を及
ぼします。
3. ワイヤレス充電コイルは 6mm の範囲内で動作します。携帯電話のケースが
厚い場合は、充電効率が低下する可能性があります。

パッケージの内容
カーマウント ×1
USB-C ケーブル ×1
ユーザーマニュアル ×1
マグネットリング ×1
保護フィルム ×1
アルコールワイプ ×1
保証書 x1
絵文字ステッカー ×1
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제품 개요
①

①

②

③

④
①
②
③
④

USB-C 충전 포트
마그네틱 충전 패널
회전 축
진공 흡입 베이스

제품 사양
제품명 : Primtrip VC2 Flex Pro 마그네틱 무선 충전 차량용 거치대

KR
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모델 : C0013F
재질 : PC + ABS + 실리콘 + 아연 합금
자력 : 18N( 휴대폰 단독 )
입력 전류 : 5V⎓2.4A( 최대 ), 9V⎓2.23A( 최대 )
무선 출력 : 5W/7.5W/10W/15W
작동 주파수 : 110.5KHz~148.5KHz
방사된 자기장 (Radiated H-Field): -16.76 dBμA/m (@10m) ( 유럽 연합용 )
이 장치는 통제되지 않은 환경에서 작동하도록 테스트되었습니다 . RF 노출 요건을 준
수하려면 사용자의 신체와 제품 사이에 최소 20cm 의 이격 거리를 유지해야 합니다 . 
이 제한은 유럽연합의 모든 회원국에 적용됩니다 .

설치 지침
1. 지름이 7.5cm 이상인 매끄러운 표면을 선택하고 동봉된 알콜솜으로 닦아줍니다 .
2. 흡착판에 있는 보호 필름을 벗겨내고 거치대를 원하는 표면에 단단히 눌러 고정합니
다 .
3. 베이스 부분을 시계 방향으로 돌리다가 흰색 점이 잠금 아이콘과 일치할 때까지 돌리
면 흡착판이 안전하게 고정됩니다 .
4. 자석 헤드를 원하는 시야각으로 조정하세요 . 그런 다음 휴대폰을 켜거나 끄면 됩니
다 .
5. USB-C 전원 케이블을 연결합니다 .
6. 휴대폰을 자석 표면에 부착하면 무선 충전이 시작됩니다 (Apple 12 이하 및 안드로
이드 휴대폰은 자석 링을 사용해야 합니다 ).

떼는 방법 :
기초 부분을 시계 반대 방향으로 돌리다가 흰색 점이 잠금 해제 아이콘과 일치할 때까
지 돌린 다음 , 탭을 눌러 들어올립니다 .

참고 사항
1. 금속 물체를 충전 패널과 휴대폰 사이에 두면 안 됩니다 . 충전을 방해할 수 있습니
다 .
2. 권장 작동 온도는 0~35° C 입니다 . 극한 온도는 충전 효율에 영향을 줄 수 있습니다 .
3. 무선 충전 코일은 6mm 범위에서 작동합니다 . 두꺼운 스마트폰 케이스는 충전 효율
을 저하시킬 수 있습니다 .

패키지 구성품
차량용 거치대 1 개
USB-C Cable 1 개
사용 설명서 1 부
마그네틱 링 1 개
보호 필름 1 장
알콜 티슈 1 개
보증 카드 1 장
이모티콘 스티커 1 개
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Productoverzicht

①

①

②

③

④

①
②
③
④

USB-C-oplaadpoort
Magnetisch oplaadpanel
Draai-as
Vacuümzuignap

Specificaties
Productnaam: PrimeTrip VC2 Flex Pro Magnetische autostandaard voor 
draadloos opladen
Model: C0013F

NL
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Materialen: PC + ABS + silicone + zinklegering
Magnetische kracht: 18 N (alleen de telefoon)
Ingangsstroom: 5 V ⎓ 2,4 A (max.), 9 V ⎓ 2,23 A (max.)
Draadloze uitvoer: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
Bedrijfsfrequentie: 110,5 KHz ~ 148,5 KHz
Uitgestraald H-veld: -16,76 dBμA/m (@10m)  (voor EU)
Dit apparaat is getest voor gebruik in een ongecontroleerde omgeving. Om 
te voldoen aan de vereisten voor RF-blootstelling moet een minimale afstand 
van 20 cm worden aangehouden tussen het lichaam van de gebruiker en het 
product. Deze beperking geldt voor alle lidstaten van de Europese Unie.

Installatie-instructies
1. Kies een glad oppervlak met een diameter van ≥ 7,5 cm en reinig het met 
het meegeleverde alcoholdoekje.
2. Trek de folie van de zuignap en druk hem stevig op het oppervlak.
3. Draai het basisdeel rechtsom totdat de witte punt is uitgelijnd met het 
vergrendelpictogram om de zuignap goed vast te zetten.
4. Pas de magnetische kop aan op de weergavehoek van uw voorkeur. 
Daarna kunt u uw telefoon er eenvoudigweg in vast- of losklemmen.
5. Sluit de USB-C-stroomkabel aan.
6. Bevestig de telefoon op het magnetische oppervlak om het draadloos 
opladen te starten (mobiele telefoons lager dan Apple 12 en Android-
telefoons moeten de magnetische ring gebruiken).

Ontgrendelingstip:
Draai het basisdeel linksom totdat de witte punt is uitgelijnd met het 
ontgrendelingspictogram en knijp dan in de tab om hem op te tillen.

Opmerkingen
1. Plaats geen metalen voorwerpen tussen het oplaadpanel en uw telefoon, 
aangezien het opladen hierdoor wordt gehinderd.
2. De aanbevolen bedrijfstemperatuur is 0–35°C. Extreme temperaturen 
kunnen de efficiëntie van het opladen beïnvloeden.
3. De draadloze oplaadspoel werkt binnen een bereik van 6 mm. Dikke 
telefoonhoezen kunnen de efficiëntie van het opladen verminderen.

Inhoud van de verpakking
Autostandaard x 1
USB-C-kabel × 1
Gebruikershandleiding × 1
Magnetische ring × 1
Beschermfolie × 1
Alcoholdoekje × 1
Garantiekaart x1
Emoji-sticker ×1
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Elementy produktu

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Port ładowania USB-C
Panel magnetyczny do ładowania
Oś obrotu
Podstawa z przyssawką

Dane techniczne
Nazwa produktu: Magnetyczny uchwyt samochodowy Baseus PrimeTrip 
VC2 Flex Pro z ładowaniem bezprzewodowym
Model: C0013F

PL
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Materiały: PC + ABS + silikon + stop cynku
Siła magnetyczna: 18 N (sam telefon)
Natężenie wejściowe: 5 V⎓2,4 A (maks.), 9 V⎓2,23 A (maks.)
Moc wyjściowa ładowania bezprzewodowego: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Częstotliwość robocza: 110,5 KHz do 148,5 KHz
Promieniowane pole H: -16,76 dBμA/m (w odległości 10 m) (dla UE)
To urządzenie zostało przetestowane pod kątem pracy w niekontrolowanym 
środowisku. Aby spełnić wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe, 
należy zachować minimalną odległość 20 cm między ciałem użytkownika 
a produktem. Ograniczenie to będzie stosowane we wszystkich państwach 
członkowskich Unii Europejskiej.

Instrukcje montażu
1. Wybierz gładką powierzchnię o średnicy ≥7,5 cm i wyczyść ją dostarczona w 
zestawie ściereczką nasączoną alkoholem.
2. Zdejmij folię z podstawy z przyssawką i mocno przyciśnij uchwyt do 
powierzchni.
3. Przekręć podstawę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż biała kropka 
zrówna się z ikoną kłódki, aby bezpiecznie przymocować przyssawkę.
4. Dostosuj głowicę magnetyczną do preferowanego kąta widzenia. 
Następnie po prostu przymocuj lub odczep telefon.
5. Podłącz kabel zasilania USB-C.
6. Przymocuj telefon do powierzchni magnetycznej, aby rozpocząć 
bezprzewodowe ładowanie (w przypadku telefonów w wersji starszej niż 
Apple 12 lub telefonów z systemem Android konieczne jest użycie pierścienia 
magnetycznego).

Wskazówka dotycząca odblokowania:
Przekręć podstawę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż biała kropka 
zrówna się z ikoną kłódki, a następnie ściśnij uchwyt, aby go podnieść.

Uwagi
1. Nie należy umieszczać metalowych przedmiotów między panelem do 
ładowania a telefonem, ponieważ utrudni to ładowanie.
2. Zalecana temperatura robocza wynosi od 0 do 35°C. Ekstremalne 
temperatury mogą wpłynąć na efektywność ładowania.
3. Cewka ładowania bezprzewodowego działa w odległości do 6 mm. Grube 
etui na telefony mogą ograniczyć efektywność ładowania.

Zawartość opakowania
Uchwyt samochodowy ×1
Kabel USB-C ×1
Instrukcja obsługi ×1
Pierścień magnetyczny ×1
Folia ochronna ×1
Ściereczka nasączona alkoholem ×1
Karta gwarancyjna ×1
Naklejka emoji ×1
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Visão geral do produto

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Porta de carregamento USB-C
Painel de carregamento magnético
Eixo rotativo
Base de sucção a vácuo

Especificações
Nome do produto: Suporte magnético de carregamento sem fio para 
carro PrimeTrip VC2 Flex Pro
Modelo: C0013F

PT
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Material: PC + ABS + silicone + liga de zinco
Força magnética: 18N (telefone descoberto)
Corrente de entrada: 5 V⎓2,4 A (Máx.), 9 V⎓2,23 A (Máx.)
Saída sem fio: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Frequência de operação: 110,5 KHz ~ 148,5 KHz
Campo H irradiado: -16,76 dBμA/m (a 10m) (para a UE)
Este dispositivo foi testado para operações em ambientes não controlados. 
Para cumprir os requisitos de exposição à RF, é necessário manter uma 
distância mínima de 20 cm entre o corpo do usuário e o produto. Essa 
restrição será aplicada a todos os Estados Membros da União Europeia.

Instruções de instalação
1. Escolha uma superfície lisa com diâmetro ≥7,5 cm e limpe-a com o lenço 
umedecido com álcool incluso.
2. Retire a película de liberação da base de sucção e pressione o suporte 
firmemente na superfície.
3. Gire a base no sentido horário até que o ponto branco se alinhe com o 
ícone de trava para fixar a ventosa com segurança.
4. Ajuste a cabeça magnética para o ângulo de visualização preferido. Em 
seguida, basta encaixar ou retirar o celular.
5. Conecte o cabo de alimentação USB-C.
6. Prenda o telefone à superfície magnética para iniciar o carregamento sem 
fio (os celulares Apple 12 e Android precisam usar o anel magnético).

Dica para destravar:
Gire a base no sentido anti-horário até que o ponto branco se alinhe com o 
ícone de trava e, em seguida, aperte a aba para levantá-la.

Observações
1. Não coloque objetos metálicos entre o painel de carregamento e o 
telefone, pois isso obstruirá o carregamento.
2. A temperatura operacional recomendada é de 0–35 °C. Temperaturas 
extremas podem afetar a eficiência do carregamento.
3. A bobina de carregamento sem fio funciona em um alcance de 6 mm. 
Capas grossas para celular podem reduzir a eficiência do carregamento.

Conteúdo da embalagem
1X Suporte para carro
1X Cabo USB-C
1X Manual do usuário
1X Anel magnético
1X Filme de proteção
1X Toalha com álcool
Cartão de garantia x1
Adesivo de emoji ×1
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Prezentarea produsului

①

①

②

③

④

①
②
③
④

Port de încărcare USB-C
Panou magnetic de încărcare
Axa de rotație
Suport cu ventuză

Specificații
Nume produs: PrimeTrip VC2 Flex Pro Suport magnetic pentru încărcare 
fără fir pentru mașină
Model: C0013F

RO
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Materiale: PC + ABS + silicon + aliaj de zinc
Forță magnetică: 18 N (doar telefonul)
Curent de intrare: 5 V⎓2,4 A (Max.), 9 V⎓2,23 A (Max.)
Ieșire wireless: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
Frecvența de funcționare: 110,5 kHz ~ 148,5 kHz
Câmp H radiat: -16,76 dBμA/m (@10 m) (pentru UE)
Acest dispozitiv a fost testat pentru operațiuni în mediu necontrolat. Pentru 
a respecta cerințele privind expunerea la RF, trebuie menținută o distanță 
minimă de separare de 20 cm între corpul utilizatorului și produs. Această 
restricție va fi aplicată în toate statele membre ale Uniunii Europene.

Instrucțiuni de instalare
1. Alegeți o suprafață netedă cu diametrul mai mare de 7,5 cm și ștergeți-o cu 
șervețelul cu alcool inclus.
2. Dezlipiți stratul de plastic de pe suprafața bazei și apăsați ferm suportul pe 
suprafață.
3. Rotiți baza în sens orar până când punctul alb se aliniază cu pictograma 
de blocare pentru a fixa corespunzător ventuza.
4. Reglați capul magnetic în unghiul dumneavoastră preferat de vizualizare. 
Apoi puneți și scoateți telefonul.
5. Conectați cablul de alimentare USB-C.
6. Atingeți telefonul de suprafața magnetică pentru a începe încărcarea fără 
firi (telefoanele mobile Apple mai vechi de modelul 12 și telefoanele Android 
au nevoie de inele magnetice).

Indicație de desfacere:
Rotiți baza în sens antiorar până când punctul alb se aliniază cu pictograma 
de deblocare, apoi ridicați de margine pentru a o ridica.

Note
1. Nu așezați obiecte metalice între panoul de încărcare și telefonul dvs., 
acestea vor obstrucționa încărcarea.
2. Temperatura recomandată de funcționare este 0–35°C. Temperaturile 
extreme pot afecta eficiența încărcării.
3. Bobina de încărcare wireless are efect într-un interval de până la 6 mm. 
Carcasele de telefon groase pot reduce eficiența încărcării.

Conținutul pachetului
Suport auto ×1
Cablu USB-C ×1
Manual de utilizare ×1
Inel magnetic ×1
Peliculă de protecție x1
Șervețel cu alcool ×1
Card de garanție x 1
Autocolante emoji ×1
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Обзор устройства

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Порт USB-C для зарядки
Магнитная зарядная панель
Ось вращения
Вакуумное основание

Спецификации
Название устройства: магнитный автомобильный держатель с 
беспроводной зарядкой PrimeTrip VC2 Flex Pro
Модель: C0013F

RU
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Материалы: PC + ABS + силикон + цинковый сплав
Магнитная сила: 18 Н (телефон без чехла)
Входной ток: 5 В⎓2,4 A (макс.), 9 В⎓2,23 A (макс.)
Беспроводной выход: 5 Вт / 7,5 Вт / 10 Вт / 15 Вт
Частота эксплуатации: 110,5 кГц ~ 148,5 кГц
Высокоинтенсивное излучаемое поле: -16,76 dBμA/м (на расстоянии 10 м) 
(для ЕС)
Данное устройство было протестировано для работы в неконтролируемой 
среде. Чтобы соответствовать требованиям по воздействию 
радиочастотного излучения, между телом пользователя и устройством 
должно быть минимальное расстояние в 20 см. Это ограничение будет 
применяться во всех странах-членах Европейского союза.

Инструкция по установке
1. Выберите гладкую поверхность (диаметр ≥7,5 см) и очистите ее 
прилагаемой спиртовой салфеткой.
2. Снимите защитную пленку с основания и плотно прижмите основание к 
поверхности.
3. Поверните основание по часовой стрелке, пока белая точка не 
совпадет со значком замка, чтобы надежно зафиксировать присоску.
4. Отрегулируйте магнитную головку под удобный угол обзора. Затем 
просто прикрепите или снимите телефон.
5. Подключите зарядный кабель USB-C.
6. Прикрепите телефон к магнитной поверхности, чтобы начать 
беспроводную зарядку (для телефонов Apple iPhone модели ниже 12 и 
Android-устройств необходимо использовать магнитное кольцо).

Совет по разблокировке:
Поверните основание против часовой стрелки, пока белая точка не 
совпадет со значком разблокировки, затем возьмите язычок, чтобы 
поднять устройство.

Примечание
1. Не размещайте металлические объекты между телефоном и зарядной 
панелью, чтобы не препятствовать зарядке.
2. Рекомендуемая температура эксплуатации — 0–35°C. Экстремальные 
температуры могут повлиять на эффективность зарядки.
3. Катушка беспроводной зарядки работает на расстоянии до 6 мм. 
Толстые чехлы могут препятствовать эффективной зарядке.

Комплектация
Автомобильный держатель, 1 шт.
Кабель USB-C, 1 шт.
Руководство пользователя, 1 шт.
Магнитное кольцо, 1 шт.
Защитная пленка, 1 шт.
Спиртовая салфетка, 1 шт.
Гарантийный талон, 1 шт.
Наклейка с эмодзи, 1 шт.
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Produktöversikt

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Laddningsport USB-C
Magnetisk laddningspanel
Rotationsaxel
Vakuumsugbas

Specifikationer
Produktnamn: PrimeTrip VC2 Flex Pro magnetiskt trådlöst billaddningsfäste
Modell: C0013F

SV
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Material: PC + ABS + Silikon + Zinklegering
Magnetisk kraft: 18N (bar telefon)
Ingångsström: 5 V⎓2,4 A (Max.), 9 V⎓2,23 A ( Max.)
Trådlös uteffekt: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
Driftsfrekvens: 110,5 KHz~ 148,5 KHz
Utstrålat H-fält: -16,76 dBμA/m (@10m) (för EU)
Denna enhet har testats för användning i okontrollerad miljö. För att uppfylla 
kraven för RF-exponering måste ett minsta separationsavstånd på 20 cm 
upprätthållas mellan användarens kropp och produkten. Denna begränsning 
kommer att tillämpas i alla medlemsstater i Europeiska unionen.

Monteringsanvisningar
1. Välj en slät yta med en diameter ≥ 7,5 cm och rengör den med den 
medföljande våtservetten med alkohol.
2. Dra av frigöringsfilmen på sugbasen och tryck fast fästet ordentligt på 
ytan.
3. Vrid basen medurs tills den vita pricken är i linje med låsikonen för att fästa 
sugkoppen ordentligt.
4. Justera magnethuvudet till önskad betraktningsvinkel. Sedan klickar du 
bara på eller av telefonen.
5. Anslut USB-C-strömkabeln.
6. Fäst telefonen på den magnetiska ytan för att starta trådlös laddning 
(mobiltelefoner under Apple 12 och Android-telefoner behöver använda den 
magnetiska ringen).

Tips för upplåsning:
Vrid basen moturs tills den vita pricken är i linje med upplåsningsikonen och 
nyp sedan i fliken för att lyfta upp den.

Obs!
1. Placera inte metallföremål mellan laddningspanelen och din telefon, 
eftersom det kommer att hindra laddningen.
2. Rekommenderad drifttemperatur är 0–35 °C. Extrema temperaturer kan 
påverka laddningseffektiviteten.
3. Den trådlösa laddningsspolen fungerar inom ett intervall på 6 mm. Tjocka 
telefonfodral kan minska laddningseffektiviteten.

Paketets innehåll
1 x bilfäste
1 x USB-C-kabel
1 bruksanvisning
1 × magnetisk ring
1 x skyddsfilm
1 × våtservett med alkohol
1 x garantikort
1 x Emoji-klistermärke
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Ürün Tanıtımı

①

①

②

③

④
①
②
③
④

USB-C Şarj Bağlantı Noktası
Manyetik Şarj Paneli
Döndürme Ekseni
Vakum Emişli Taban

Teknik Özellikler
Ürün Adı: PrimeTrip VC2 Flex Pro Manyetik Kablosuz Şarj Özellikli Araç İçi 
Telefon Tutucu

TR
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Model: C0013F
Malzemeler: PC + ABS + Silikon + Alüminyum Alaşım
Manyetik Kuvvet: 18N (çıplak telefon)
Giriş Akımı: 5 V⎓(Maks.) 2,4 A, 9 V⎓(Maks.) 2,23 A
Kablosuz Çıkış: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Çalışma Frekansı: 110,5 KHz ~ 148,5 KHz
Işımalı H Alanı: (10 m’de) -16,76 dBμA/m (AB için)
Bu cihaz kontrolsüz ortam işlemleri için test edilmiştir. RF'ye maruz kalma 
gerekliliklerine uymak için, kullanıcının vücudu ile ürün arasında minimum 20 
cm'lik bir ayırma mesafesi korunmalıdır. Bu kısıtlama Avrupa Birliği'nin tüm Üye 
Ülkelerinde uygulanacaktır.

Montaj Talimatları
1. ≥7,5 cm çapında pürüzsüz bir yüzey seçin ve bu yüzeyi ürünle birlikte verilen 
alkollü mendil ile temizleyin.
2. Emişli tabandaki ayırıcı filmi çıkarın ve telefon tutucuyu yüzeye sıkıca bastırın.
3. Vantuzu güvenli bir şekilde sabitlemek için beyaz nokta kilit simgesiyle aynı 
hizaya gelene kadar tabanı saat yönünde çevirin.
4. Manyetik başlığı istediğiniz görüş açısına göre ayarlayın. Ardından 
telefonunuzu yerine oturtarak açıp kapatmanız yeterlidir.
5. USB-C güç kablosunu bağlayın.
6. Kablosuz şarjı başlatmak için telefonu manyetik yüzeye takın (Apple 12’den 
eski cep telefonları ve Android telefonlarda manyetik halkanın kullanılması 
gerekir).

Kilidi Açma İpucu:
Beyaz nokta kilit açma simgesiyle aynı hizaya gelene kadar tabanı saat 
yönünün tersine çevirin ve ardından yukarı kaldırmak için tırnağı sıkıştırın.

Notlar
1. Şarjı engelleyeceğinden şarj paneli ile telefonunuz arasına metal nesneler 
koymayın.
2. Önerilen çalışma sıcaklığı 0 ila 35°C'dir. Aşırı sıcaklık, şarj verimliliğini 
etkileyebilir.
3. Kablosuz şarj bobini 6 mm'lik mesafede çalışır. Kalın telefon kılıfları şarjın 
verimliliğini azaltabilir.

Paket İçeriği
Telefon Tutucu ×1
USB-C Kablo ×1
Kullanım Kılavuzu ×1
Manyetik Halka ×1
Koruyucu Film ×1
Alkollü Mendil ×1
Garanti Kartı x1
Emoji Çıkartması ×1
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Огляд продукту

①

①

②

③

④
①
②
③
④

Порт заряджання USB-C
Магнітна зарядна панель
Вісь обертання
Основа з вакуумною присоскою

Технічні характеристики
Назва продукту: Автомобільний магнітний тримач з функцією 
безпровідного заряджання Baseus PrimeTrip VC2 Flex Pro
Модель: C0013F

UA
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Матеріали: полікарбонат + акрилонітрил-бутадієн-стирол + силікон + 
цинковий сплав
Магнітна сила: 18 Н (лише телефон)
Вхідний струм: 5 В⎓2,4 А (макс.), 9 В⎓2,23 А (макс.)
Характеристики безпровідного виходу: 5 Вт / 7,5 Вт / 10 Вт / 15 Вт
Робоча частота: 110,5 кГц ~ 148,5 кГц
Випромінюване H-поле: -16,76 дБмкА/м (@10м) (для ЄС)
Цей пристрій було протестовано для роботи в неконтрольованому 
середовищі. Щоб відповідати вимогам щодо впливу радіочастотного 
випромінювання, між тілом користувача та пристроєм повинна бути 
мінімальна відстань 20 см. Це обмеження поширюється на всі країни-члени 
Європейського Союзу.

Інструкція з установлення
1. Виберіть гладку поверхню діаметром ≥7,5 см та протріть її спиртовою 
серветкою, що входить до комплекту.
2. Зніміть захисну плівку з присоски та щільно притисніть кріплення до 
поверхні.
3. Поверніть основу за годинниковою стрілкою, доки біла точка не 
суміститься зі значком замка — так ви надійно зафіксуєте присоску.
4. Відрегулюйте магнітну головку під зручним кутом огляду. Потім можна 
просто прикріпити або зняти телефон.
5. Підключіть кабель живлення USB-C.
6. Притуліть телефон до магнітної поверхні, щоб розпочати бездротове 
заряджання (з iPhone до 12 версії та Android-смартфонами потрібно 
використовувати магнітне кільце).

Порада для зняття кріплення:
Поверніть основу проти годинникової стрілки, доки біла точка не 
суміститься зі значком розблокування, потім стисніть язичок і підніміть 
основу вгору.

Примітки
1. Не розміщуйте металеві предмети між зарядною панеллю та телефоном, 
оскільки це перешкоджатиме заряджанню.
2. Рекомендована робоча температура становить 0–35°C. Екстремальні 
температури можуть вплинути на ефективність заряджання.
3. Бездротова зарядна котушка працює в діапазоні 6 мм. Товсті чохли для 
телефонів можуть знизити ефективність заряджання.

Вміст упаковки
Автомобільний тримач — 1 шт.
Кабель USB-C — 1 шт.
Інструкція користувача — 1 шт.
Магнітне кільце — 1 шт.
Захисна плівка — 1 шт.
Спиртова серветка — 1 шт.
Гарантійний талон — 1 шт.
Наклейка-емодзі — 1 шт.
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Tổng quan về sản phẩm
①

①

②

③

④
①
②
③
④

Cổng sạc USB-C
Tấm sạc từ tính
Trục quay
Đế hút chân không

Thông số kỹ thuật
Tên sản phẩm: Giá đỡ sạc không dây từ tính dùng trên ô tô PrimeTrip VC2 
Flex Pro

VI
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Model: C0013F
Vật liệu: PC + ABS + Silicone + Hợp kim kẽm
Lực từ: 18N (điện thoại trần)
Dòng điện đầu vào: 5V⎓2,4A (Tối đa), 9V⎓2,23A (Tối đa)
Thông số đầu ra không dây: 5W / 7,5W / 10W / 15W
Tần số hoạt động: 110,5KHz ~ 148,5KHz
Trường H bức xạ: -16,76 dBμA/m (@10m) (cho EU)
Thiết bị này đã được kiểm tra để sử dụng trong môi trường không kiểm soát. 
Để tuân thủ các yêu cầu về tiếp xúc với sóng vô tuyến (RF), khoảng cách tối 
thiểu 20 cm phải được duy trì giữa cơ thể người dùng và sản phẩm. Quy định 
này sẽ được áp dụng cho tất cả các quốc gia thành viên của Liên minh Châu 
Âu.

Hướng dẫn lắp đặt
1. Chọn một bề mặt nhẵn có đường kính ≥ 7,5 cm và lau sạch bằng khăn lau 
tẩm cồn đi kèm.
2. Bóc lớp bảo vệ trên đế hút và ấn chặt giá đỡ vào bề mặt.
3. Xoay đế theo chiều kim đồng hồ cho đến khi chấm trắng thẳng hàng với 
biểu tượng khóa để gắn chặt giác hút.
4. Điều chỉnh đầu từ tính theo góc nhìn bạn ưa thích. Sau đó chỉ cần bật hoặc 
tắt điện thoại.
5. Kết nối cáp nguồn USB-C.
6. Gắn điện thoại vào bề mặt từ tính để bắt đầu sạc không dây (điện thoại di 
động dưới Apple 12 và điện thoại Android cần sử dụng vòng từ tính).

Lời khuyên về mở khóa:
Xoay đế ngược chiều kim đồng hồ cho đến khi chấm trắng thẳng hàng với 
biểu tượng mở khóa, sau đó kéo mấu để nhấc lên。

Lưu ý
1. Không đặt vật kim loại giữa tấm sạc và điện thoại vì điều này sẽ cản trở 
quá trình sạc.
2. Nhiệt độ hoạt động khuyến nghị là 0–35° C. Nhiệt độ cực hạn có thể ảnh 
hưởng đến hiệu quả sạc.
3. Cuộn dây sạc không dây hoạt động trong phạm vi 6mm. Ốp lưng điện 
thoại dày có thể làm giảm hiệu quả sạc.

Thành phần trong bao bì
1 Giá đỡ dùng trên ô tô
1 Cáp USB-C
1 Hướng dẫn sử dụng
1 Vòng từ tính
1 Lớp bảo vệ
1 Khăn lau tẩm cồn
1 Phiếu bảo hành
1 Hình dán biểu tượng cảm xúc
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產品概述
①

①

②

③

④

①
②
③
④

USB-C 充電埠
磁性充電面板
旋轉軸
真空吸盤底座

繁中
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規格
產品名稱：倍思 VC2 Flex Pro 磁性無線車用充電支架
型號：C0013F
材質：PC + ABS + 矽膠 + 鋁合金
磁力：18N（裸機）
輸入電流：5V⎓2.4A（最大），9V⎓2.23A（最大）
無線輸出： 5W / 7.5W / 10W / 15W
工作頻率： 110.5KHz ~ 148.5KHz
磁場值：-16.76 dBμA/m（10 米距離）（適用於歐盟）
本裝置已針對不受控制的環境操作進行測試。為符合 RF 暴露要求，使用者的身
體與本產品之間必須保持至少 20 公分的分隔距離。此限制將適用於歐盟所有成
員國。

安裝說明指示
1. 選擇一處直徑 ≥ 7.5 公分的光滑表面，然後使用隨附的酒精棉片擦拭乾淨。
2. 撕下吸盤底座的保護膜，再牢固地將底座按壓到表面上。
3. 以順時針方向旋轉底座，直到白點與上鎖圖示對齊，即可牢固地吸住吸盤。
4. 將磁吸頭調整到您偏好的視角。然後，讓手機吸附即可使用。
5. 連接 USB-C 電源線。
6. 將手機吸附在磁吸表面即可開始無線充電（Apple 12 及更舊版手機，以及 
Android 手機需要使用磁吸環）。

解鎖步驟：
以逆時針方向旋轉底座，直到白點與解鎖圖示對齊，然後捏住卡扣並向上提起即
可。

備註
1. 未避免妨礙充電，請勿在充電面板和手機之間放置金屬物品。
2. 建議的工作溫度為 0–35° C。極端的溫度可能會影響充電效率。
3. 在 6 毫米範圍內，無線充電線圈均可正常工作。較厚的手機殼可能會降低充電
效率。

包裝內容
車用支架 × 1
USB-C 連接線 × 1
使用手冊 ×1
磁環 × 1
保護膜 × 1
酒精棉片 × 1
保固卡 x1
表情貼紙 ×1

繁中
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نظرة عامة على المنتج

①

①

②

③

④

USB-C منفذ شحن
لوحة الشحن المغناطيسية

محور دوران
قاعدة تثبيت بالشفط الهوائي

①
②
③
④

AR
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المواصفات
PrimeTrip VC2 Flex Pro اسم المنتج: حامل شاحن السيارة المغناطيسي اللاسلكي

C0013F :الطراز
مواد التصنيع: البولي كربونات + أكريلونيتريل بيوتادين ستايرين + السيليكون + سبيكة الزنك

قوة مغناطيسية: 18 نيوتن )للهاتف بدون غطاء أو ملحقات(
تيار الإدخال: 5 فولت⎓2.4 أمبير )حد أقصى(، 9 فولت⎓2.23 أمبير )حد أقصى(

مخرج لاسلكي: 5 واط / 7.5 واط / 10 واط / 15 واط
تردد التشغيل: 110.5كيلوهرتز ~ 148.5كيلوهرتز

المجال H المشع:16.76- ديسيبل ميكرو أمبير/متر )@10متر( )للاتحاد الأوروبي(
تم اختبار هذا الجهاز للعمليات في بيئة غير خاضعة للرقابة. للامتثال لمتطلبات التعرض للترددات اللاسلكية، يجب 
الحفاظ على مسافة فصل لا تقل عن 20 سم بين جسم المستخدم والمنتج. سيتم تطبيق هذا التقييد على جميع الدول 

الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.

تعليمات التركيب
1. اختر سطحًا أملس قطره ≤7.5 سم ونظّفه باستخدام المنديل الكحولي المرفق.

2. انزع طبقة التغليف الموجودة على قاعدة التثبيت بالشفط وثبت القاعدة بالضغط عليها بإحكام على السطح.
3. لفّ القاعدة في اتجاه عقارب الساعة حتى تتطابق النقطة البيضاء مع رمز القفل لتثبيت كوب الشفط بإحكام.

4. اضبط الرأس المغناطيسي على زاوية المشاهدة المفضّلة لديك. ثم ببساطة ركّب هاتفك أو افصله.
.USB-C 5. وصل كابل الطاقة من نوع

 Apple 12 6. ثبتّ الهاتف على السطح المغناطيسي لبدء الشحن اللاسلكي )بالنسبة للهواتف من الفئة الأقل من
وهواتف أندرويد، يجب استخدام الحلقة المغناطيسية(.

نصيحة لفك الجهاز:
لف القاعدة عكس اتجاه عقارب الساعة حتى تتطابق النقطة البيضاء مع رمز فتح القفل، ثم اضغط على اللسان 

لرفعه لأعلى.

ملاحظات
1. لا تضع أي أجسام معدنية بين لوحة الشحن وهاتفك، لأن ذلك سيعيق عملية الشحن.

2. درجة الحرارة التشغيلية الموصى بها هي بين 0 و35 درجة مئوية. قد تؤثر درجات الحرارة المرتفعة أو 
المنخفضة في كفاءة الشحن.

3. تعمل وحدة الشحن اللاسلكي ضمن نطاق 6 ملم. قد تؤدي أغطية الهاتف السميكة إلى تقليل كفاءة الشحن.

محتويات اعللةب
حامل سيارة ×1

كابل USB-C ‏×1
دليل مستخدم ×1

الحلقة المغناطيسية ×1
الغشاء الواقي ×1
مناديل كحولية ×1
بطاقة ضمان ×1

ملصق وجه تعبيري ×1

 

AR



EN
This symbol indicates that this product shall not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point 
for the recycling of electrical and electronic equipment，Follow local 
rules and never dispose of the product and/or batteries with normal 
household waste.

DE
Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Gerät nicht als Hausmüll entsorgt werden darf. 
Stattdessen muss es bei der zuständigen Sammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden. Die örtlichen Vorschriften sind 
zu befolgen und das Gerät oder die Batterien sind niemals mit dem normalen 
Hausmüll zu entsorgen.

ES
Este símbolo indica que este producto no se debe tratar como un residuo 
doméstico. Debe entregarse en el punto de recogida correspondiente para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.Siga las normativas locales y nunca 
deseche el producto ni las baterías con la basura doméstica normal.

FR
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme les ordures 
ménagères. Il doit être déposé au point de collecte applicable au recyclage des 
équipements électriques et électroniques. Respectez les règles locales et ne jetez 
jamais le produit avec les déchets ménagers courants.

ID
Simbol ini menunjukkan bahwa produk tidak dapat diperlakukan sebagai limbah 
rumah tangga. Sebagai gantinya, produk harus diantar ke titik pengumpulan yang 
sesuai untuk daur ulang peralatan listrik dan elektronik. Ikuti peraturan setempat 
dan jangan pernah membuang produk bersama limbah rumah tangga yang 
biasanya.

IT
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere trattato come un rifiuto 
domestico. Al contrario, deve essere consegnato presso un punto di raccolta 
competente per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Seguire le normative locali e non smaltire mai il prodotto con i normali rifiuti 
domestici.

KR
이�기호는�이�제품을�가정용�폐기물과�함께�처리할�수�없음을�나타냅니다. 대신�전기�및 
전자�장비의�재활용을�위해�해당�수거�지점에�인계해야�합니다. 현지�규정을�준수하고, 
제품을�일반�생활폐기물로�배출하지�마십시오.



NL
Dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het bij het toepasselijke verzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische apparatuur worden ingeleverd. Volg de 
lokale regelgeving en gooi het product en/of de batterijen nooit met het normale 
huishoudelijke afval weg.

PL
Ten symbol wskazuje, że nie wolno utylizować tego produktu wraz z odpadami 
domowymi. Zamiast tego należy przekazać go do odpowiedniego punktu odbioru 
w celu poddania recyklingowi produktów elektrycznych i elektronicznych. Należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i nie utylizować produktu z 
normalnymi odpadami domowymi. 

PT
Este símbolo indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. 
Em vez disso, deve ser entregue ao ponto de coleta aplicável para reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrônicos. Siga as regras locais e nunca descarte o 
produto com o lixo doméstico normal.

RU
Этот символ означает, что данное изделие нельзя утилизировать как 
бытовые отходы. Вместо этого его необходимо передать в соответствующий 
пункт сбора электрического и электронного оборудования. Следует 
соблюдать местные правила и никогда не выбрасывать изделие вместе с 
обычными бытовыми отходами.

TH
สญัลกัษณ์นี�บง่ชี�วา่หา้มทิ�งผลติภณัฑ์นี�เป็นขยะภายในครวัเรือน แตค่วรสง่มอบใหก้บัจุดรว
บรวมที�เหมาะสมสาํหรบัการรีไซเคลิอปุกรณ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนิกส์ ปฏบิตัติามกฎ
ระเบยีบทอ้งถิ�น และหา้มทิ�งผลติภณัฑ์นี�กบัขยะภายในครวัเรือนท ั�วไป

TR
Bu sembol, bu ürünün evsel atık olarak değerlendirilmemesi gerektiğini 
göstermektedir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüşümü 
için belirlenen ilgili toplama noktalarına teslim edilmelidir. Yerel kurallara uyun ve 
ürünü asla normal evsel atıklarla birlikte imha etmeyin.

UA
Цей символ вказує на те, що цей виріб не має вважатися побутовими відходами. 
Натомість виріб необхідно здати до відповідного пункту збору та переробки 
електричного та електронного обладнання. Дотримуйтеся місцевих правил і 
ніколи не утилізуйте виріб зі звичайними побутовими відходами.

AR
یشیر ھذا الرمز إلى أنھ لا یجوز التخلص من ھذا المنتج مع النفایات المنزلیة. بدلاً من ذلك، یجب تسلیمھ إلى نقطة 
التجمیع المعتمدة لإعادة تدویر الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة. اتبع القواعد المحلیة ولا تتخلص من المنتج و/أو 

البطاریات مع النفایات المنزلیة العادیة.



Declaration of Conformity | Konformitätserklärung | Declaración de conformidad | 
Déclaration de conformité | Dichiarazione di conformità | Conformiteitsverklaring | 
Deklaracja zgodności | Declaração de Conformidade | Декларация о соответствии 
требованиям | Uygunluk Beyanı | Заява про відповідність

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declares that the product is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. erklärt, dass das Produkt mit der Richtlinie 2014/53/EU 
übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declara que el producto cumple con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. déclare que le produit est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante :  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. dichiara che il prodotto è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., ürünün 2014/53/AB,numaralı Direktife uygun olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilirsiniz: 
https://eu.baseus.com/pages/euro-compliance

Niniejszym Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. deklaruje, że ten produkt jest zgodny z 
Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst niniejszej deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:  
https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declara que o produto está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. заявляет, что данное изделие соответствует 
Директиве 2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии ЕС можно найти по 
следующему адресу в сети Интернет:  
https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. verklaart dat het product voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance

Компанія «Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.» заявляє, що виріб відповідає Директиві 
2014/53/ЄС. Повний текст Декларації відповідності ЄС опубліковано за наведеною далі 
веб-адресою:  https://support.baseus.com/manual-download/compliance



FCC Statement
This device complies with Part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (�) This device may not cause harmful interference, and (�) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
(�) Reorient or relocate the receiving antenna. 
(�) Increase the separation between the equipment and receiver. 
(�) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
(�) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
of �� cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The following importer is the responsible party (for FCC matters only)
Company Name: BASEUS TECHNOLOGY (US) INC
Address: ��� S BROOKHURST ST SUITE ����
АNAHEIM, СА �����
Telephone: +�-���������





Please follow the above safety instructions 
otherwise it will cause fire, electric shock, 
damage or other injuries.

Warning

APEX CE SPECIALISTS LIMITED
Address: 6f East Union Street, Manchester, 
England, M16 9AE
Contact person: Wells Yan
E-mail: info@apex-ce.com
Tel：+441616371080 

Name: Apex CE Specialists GmbH
Add：Grafenberger Allee 277,40237 
Düsseldorf, DE
Contact: Wells Yan
E-Mail: Info@apex-ce.de    
Tel: +49 2131 2066043

(Global) care@baseus.com(Global) +1 800 220 8056

If you need help, please contact us.

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.
Add: 2nd Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd, 
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
Website: www.baseus.com

 Made in China      /      PB6889Z-P0A1      /    1100045904

封底


